Presented here is a unique letter from the Rebbe, reassuring Chassidim that
asking the Rebbe to daven on one’s behalf is even more effective after the
histalkus. The Rebbe then goes on to say that the importance of hiskashrus
shouldn’t require any convincing, and should be readily apparent. As far as
how to achieve this hiskashrus, the Rebbe says exactly how to do so.

Published here in Pirsum Rishon is the original ksav yad of the letter, along
with the Rebbe’s final corrections on the second draft. Interestingly, in the
original version the Rebbe writes that hiskashrus should be obvious to
“someone of your stature”, in the second draft the Rebbe crossed out that
word, implying that it applies to everyone, regardless of stature.

We thank Vaad Hanachos Belaha”k for providing us with the original ksav
yad.

Greetings and blessings:

Your pa”n was received, and upon your request, I read it at the gravesite of my Father-In
-Law, the [Frierdiker] Rebbe.
A tzadik blesses and Hashem fulfills the blessings of a tzaddik — who is present in this
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their entirety. I hope that you don’t require

accomplished through studying his teachings,
and following in the ways that he taught.
Surely you have scheduled times for studying
the Torah of my Father-In-Law; his maamo-
rim, sichos, and letters. It is even better if this

studying is with a group where everyone can
strengthen and encourage each other.

On the bottom of the second draft the Rebbe wrote three columns of names, indicating
which Chassidim the letter should be sent to.
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Don’t Get
Used To It

On Tu B’shvat 5711, just four days after the historic
Farbrengen of Yud Alef Shvat, the Rebbe began
penning this heartfelt letter expressing his feelings
upon reaching this painful milestone. Just as Torah
and Mitzvos, the Rebbe writes, must always remain as
though they were just given, so too must our feelings
of yearning and Hiskashrus never become stale and
habitual, rather they must constantly grow and
mature.
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Greetings and Blessings

The year of mourning after the passing of our Nossi, the
[Frierdiker] Rebbe, has concluded.

The longing intensifies, as summer is over, winter is passing, and
we have not yet seen salvation.

On the other hand, one may become accustomed to the situation.
There is room for concern that our feelings will become stale, and
the vibrancy and passion in the hiskashrus with our Nossi, his
teachings, and his instructions — which are all just different aspects
of one entity - will gradually fade, G-d forbid.

These are the words that Moshe spoke regarding the Torah:

“@1n 718N 701X MWK NYRN 0117 - “These words which I am
commanding you today.” Chaza”] explain: like a fresh proclamation
from the king to which all eagerly run. And regarding Mitzvos:

“@1°n DONKR NI¥N 71X WK nixn”, ¢
today”. And Chaza”] explain: that they should be fresh, as if you
just heard them today.

My Mitzvos that I command you
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